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OPERATING INSTRUCTIONS

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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2 | 3Welcome to the small circle of individuals who, if we are to be ab-

solutely precise, demand slightly more of a watch than absolute precision.

Appreciation of a watch is more than mere appreciation of the correct time.

It is enthusiasm for an ingenious idea. For the interplay between precision

and imagination. Between time and timelessness. Between boundaries and

infinity. Between laws to which the entire world is subject, and taste, which

cannot be dictated to anyone. That is why, since 1868, we have been devot-

ing rather more of our time to watches that must not only run with absolute

precision but which also, with every passing second, exert a fascination with

the great achievements of master craftsmanship: a fascination with new in-

ventions of a technical, material or formal nature, even if they are concealed

in minute details that are perhaps not even visible. You are now the owner of

a beautiful new example of this IWC tradition. We would like to congratulate

you on your choice and send you our best wishes for the time you will spend

with your watch, which perhaps cannot be described with any greater accu-

racy than it is here.

IWC Management



Technical refinements of the Da Vinci Chronograph

Your IWC watch shows you the time in hours, minutes, seconds and 

the date. You can use the integrated chronograph to measure any period

in seconds, minutes and hours. Stop times can be added together.

The mechanical movement with automatic winding has 40 jewels 

(synthetic rubies) and a power reserve of approximately 68 hours when 

fully wound. Your Da Vinci Chronograph is protected by a sapphire glass

convex of one side, of hardness grade 9 on Moh's scale. Your watch is 

water-resistant 3 bar. To ensure that this extraordinary watch continues to

perform its tasks in the future, it is essential to observe a few important 

operating instructions.
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Key to the Da Vinci Chronograph

1 Hour hand

2 Minute hand

3 Small seconds hand

4 Date indicator

5 Seconds counter

06 Minutes counter

7 Hours counter

8 Screw-in crown

09 Start-stop button

10 Reset and flyback button



Functions of the crown

X Normal position (screwed in)

0 Winding position

1 Date setting

2 Time setting

Normal position

This watch has a screw-in crown. The screw-in connection (normal position,

position X) prevents unintentional adjustment of the time or the date, and

the watch case has double protection against penetrating water. To release

the secure crown, unscrew it by rotating it to the left, where it automatically

assumes position 0, the winding position. By depressing the crown in 

position X and rotating it to the right at the same time, it is screwed down

firmly again and secured.

Winding position

In the winding position (position 0), you can also wind the automatic 

movement by hand. The movement will start after only a few revolutions 

of the crown. However, it is better to wind the movement fully with about 

40 revolutions of the crown, as maximum accuracy and a power reserve 

of about 68 hours will then be assured, even after taking off the watch.

X 0 1 2



6 | 7Setting the date

If a month has fewer than 31 days, you must set the date by hand to the 

first day of the following month. Pull the crown to position 1. You can now 

set the date by rotating the crown to the left (quick setting). You should not

perform quick setting in the period between 20.00 and 2.00, since the 

date is moved forwards automatically by the movement during this period.

Setting the time

Pull the crown to position 2. This will stop the movement. For setting the 

time accurately to the second, it is best to bring the movement to a stop as

the seconds hand passes over 60. You should now move the minute hand 

a few minute lines beyond the time to be set. Then position the minute hand

by moving it gently backwards until it is exactly above the correct minute

line. By adopting this procedure, you will ensure that the minute hand begins 

to move without any delay when you restart the movement. To start the 

seconds hand, push in the crown to position 0. When setting the time, 

please be aware of the date change, which always takes place at midnight

(24.00). If this change has already taken place at 12.00 noon, you must 

turn the hands forwards through 12 hours.



Setting your watch correctly

Set your watch correctly as follows:

• Release the crown by rotating it to the left.

• Wind the movement until it is fully wound (about 40 revolutions of the

crown).

• Pull the crown to position 1.

• Rotating the crown to the right causes the date indicator to change in

steps. Set yesterday’s date.

• Pull the crown to position 2. This will stop the movement. For setting the

time accurately to the second, it is best to bring the movement to a stop

as the seconds hand passes over 60.

• Turn the hands forwards until the date indicator changes to today’s date.

The hands will now be positioned between 0.00 and 1.00 in the morning.

• Now set the precise time by turning the hands forwards; in the afternoon,

the hands must be turned past 12.00 (noon) once again.

• Push the crown back to position 0 to start the watch movement.

• Now push the crown to position X and secure it by rotating it to the right

at the same time.

Important: Although the watch is water-resistant in positions 0, 1 and 2,

the crown must nevertheless always be screwed down again for normal use

(position X).

Reading the time in the dark

The dial as well as the hour and minute hands of your watch are provided

with luminous elements which permit the time to be read without problem,

even in total darkness.



8 | 9Reading the chronograph

Seconds counter: The graduations for the central seconds stop hand are

present on the edge of the dial. 

Minutes and hours counter: The 12-hour and the 60-minute graduations

with two continuously operating hands are situated at 12 o’clock on the 

auxiliary dial. The hours and minutes counter can be read like the normal,

analogue time display, which means that one revolution of the minutes

counter corresponds to 60 minutes, and one revolution of the hours counter

corresponds to 12 hours.

Operation of the chronograph 

Start: Start the chronograph by pressing the start-stop button. 

Fly-back: With the chronograph running, a new measurement can be 

started immediately. This requires the reset and fly-back button to be 

depressed fully with the chronograph running. All three chronograph hands

are then reset, and a new measurement is started as soon as the button 

is released. 

Stop: The running chronograph is stopped by depressing the start-stop

button. 

Reset: Depress the reset button fully. All the chronograph hands will then

fly back into the zero position. 

Aggregate time recording: You can add the stop times by pressing the

start-stop button again after the first measurement, instead of the reset

button.  



Water-resistance

The water-resistance of IWC watches is stated in bar and not in metres. 

Metres, which are often used elsewhere in the watch industry to indicate 

water-resistance, cannot be equated with dive depth because of the test

procedures that are frequently used. Water-resistance shown in metres 

provides no indication as to actual use of the watch in the presence of 

moisture and wetness, and in or under water. Recommendations for use 

in connection with the water-resistance of your watch can be found on the

Internet at www.iwc.com/water-resistance. Your authorised IWC Official

Agent will also be pleased to provide you with information. 

To ensure that your watch continues to function perfectly, you should have 

it checked by an IWC service centre at least once a year. Your watch should

also be tested after exposure to unusually harsh conditions. If the tests are

not carried out as stipulated, or if the watch is opened by unauthorised 

persons, IWC will accept no warranty or liability claims.

Recommendation: Your authorised IWC Official Agent must carry out a 

water-resistance test whenever your IWC watch is opened and serviced. 



10 | 11How often should my watch be serviced?

The optimal service cycle for your IWC timepiece is exclusive to your watch 

and unique lifestyle. The necessary interval between services will be 

determined by your individual wearing habits; frequency of wear, your 

environment/s, and the intensity of physical activity you engage in. Your fine 

mechanical timepiece is an extension of yourself and will run well for as long 

and smoothly as it is treated. Therefore, we simply recommend you to 

continue wearing your watch for as long as pleases you and to only entrust it 

for a service if you notice a deviation from the regular performance, function 

or timekeeping. It will then be our pleasure to reinstate the premium 

performance with the suitable service.

Effective from May 2007.
Technical specifications subject to change.
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我的腕表应多久接受一次维护保养等服务？

您的IWC万国表腕表应当多久维护一次取决于腕表本身的具体情况以及您具体的生活方

式，例如您个人的佩戴习惯、佩戴频率、您所生活的环境以及您所从事体力活动的强

度。您的高端机械腕表是您“自我”的延伸，它是否能长久、顺畅、出色地运转取决于

它的“待遇”。因此，我们的建议是：只要您愿意，您可以一直戴着您的腕表，只有当

发现它在性能、功能或走时方面出现问题时，再将其送修维护即可。那时我们会非常乐

意通过恰当的检修和维护使您的腕表恢复卓越性能。
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腕錶應多久保養一次？

您的IWC萬國錶腕錶最佳保養週期取決於您的腕錶與個人生活風格。保養之間所需的間

隔視乎您個人的佩戴習慣，包括佩戴頻率、所在環境以及活動的強度。精密的機械錶是

您個人的延伸，只要妥善照顧便能長時間順暢運行。因此，我們建議您依據個人喜好決

定佩戴腕錶的時間，並於發現正常性能、功能或計時表現有所偏差時使用保養服務。我

們樂於透過合適的保養服務回復其優越的性能。
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時計はどれくらいの間隔でメンテナンス整備する必要がありますか？

最適な修理の頻度は、時計ごと、またお客様のライフスタイルによって異なります。
また、着用頻度、使用環境、着用時の動きの激しさといった着用習慣によっても左右
されます。精密な機械式時計はお客様の身体の一部のようなものですので、丁寧に扱
えばそれだけ長い間、しかも狂いなく作動致します。弊社では、ご自分で満足いただ
ける限りそのままお使いになり、性能、機能、あるいは精度に何らかの違和感があっ
た時点でメンテナンスを依頼されるようお勧めしております。ご依頼をお受けしまし
たら、適切な修理を施し、本来の最高の性能を取り戻すようにいたします。
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Как часто следует отдавать часы на техническое 
обслуживание?

Оптимальная частота проведения сервисного обслуживания Ваших 

часов IWC зависит от конкретного изделия и Вашего образа жизни. 

Необходимый интервал между обслуживаниями определяется Вашими 

индивидуальными привычками, частотой ношения часов, условиями 

эксплуатации и уровнем Вашей физической активности. Приобретенные 

Вами изысканные механические часы станут продолжением Вашей 

личности и при соответствующем уходе будут служить Вам долгие годы. 

Поэтому мы рекомендуем Вам носить их так часто, как Вам этого 

хочется, и обращаться за сервисным обслуживанием лишь в том случае, 

если Вы заметите какие-либо неполадки во время эксплуатации, 

нарушения работы функций или точности хода. Мы с удовольствием 

восстановим безупречный ход Ваших часов, осуществив необходимое 

обслуживание.
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